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                 Внутренние районы исторической Палестины 
(Ханаана)



Надпись на камне X в. до Р. Х. 
Календарь из Гезера

•Начертание букв очень 
архаичное и крайне 
неровное. 

•Большинство букв 
сохранилось отчётливо.

•В третьей строке буква тав 
 тяготеет к архаичной   ת
форме «+» при том, что 
более поздние надписи 
содержат вариант «х».



Транслитерация и перевод текста Календарь из Гезера



Вид и транслитерация 
амарнской таблички



Стела царя Меша 
(известная в XIX веке как «Моавитский камень») с надписью середины IX 
века до Р.Х. от имени моавского царя Меша (библейский Меса — 4Цар. 3:4)



Силоамская надпись, VIII до Р.Х., 
Иерусалим



Фрагмент чаши VII в. До Р.Х. из Иерусалима с 
надписью (ריהו בן בנה …рия, сын Баны).

Все, что мы можем сказать, с 
достаточной степенью уверенности, 
- это то, что владельцем этой чаши 
был житель Иерусалима в 7 веке до 
РХ, возможно, имеющий какое-то 
положение. В конце концов, не у всех 
было обычай выгравировать свое 
имя на чаше, прежде чем она была 
обожжена в печи. Больше этого мы 
сказать не можем. Было ли имя этого 
человека Захария, или Азария, или 
Амария, или Урия, или что-то еще, 
мы просто не знаем. Все, что мы 
знаем, это то, что Банах был его 
отцом.



Фотография печати с надписью:
 «Принадлежит Элияшиву, сыну Ошияhу». 

Высота: 0.9 см, ширина: 1.3 см, толщина: 0.12 см. Конец 
VII в. До Р.Х. – начало VI в. до Р.Х. Музей Израиля  



Остракон N1 из Арада. Чернила на керамике. Высота: 8.2 
см, ширина: 5 см. VII в. до Р.Х. Музей Израиля  



Явне-Ямский остракон, 
официальное ходатайство, 639–609 гг. до Р.Х.

http://www.kchanson.com/ANCDOCS/westsem/yavneh.html 



Письмо 2 из Лахиша, ок. 588 г. до Р.Х.

• Транслитерация:
אל אדני יאוש ישמע| יהוה את אדני •

שמעת של|ם עת כים עת כים מי עבד|ך 
כלב כי זכר אדני את [ע]בדה יבכר יהוה 
את א|[...]י דבר אשר לא ידעתה
• Перевод:
• К господину моему Яушу. Да 
услышит Яхве господина моего, 
(и) услышишь о мире теперь и 
сейчас! Кто раб твой — собака, 
ибо помнит господин мой раба 
своего. Да предпочтет Яхве [...] 
слово, которое неизвестно!



После вавилонского плена евреи усваивают арамейский курсив (также 
восходящий к финикийскому алфавиту, но имеющий особое конечное 
написание для 5 букв). 

•Этим письмом написано 
большинство рукописей из 
Кумрана

  (The Israel Museum, Jerusalem, 
The Great Isaiah Scroll)



Письмо 

тексты записаны знаками только для согласных, направление письма - справа налево
школа масоретов, действовавшая в IX-X вв по РХ



                                Ис. 19.18 

В тот день пять городов в земле 
Египетской будут говорить 
языком Ханаанским и клясться 
Господом Саваофом; один 
назовется городом солнца.

 ַּיּוֹם הַהוּא יהְִיוּ חָמֵשׁ עָרִים בְּאֶרֶץ מִצְרַיםִ, מְדַבְּרוֹת שְׂפַת כְּנעַַן,ב
וְנִ

ְׁבָּעוֹת לַיהוָה צְבָאוֹת; עִיר הַהֶרֶס, יאֵָמֵר לְאֶחָת׃ש



2 Царей 18.26 

И сказал Елиаким, сын Хелкиин, 
и Севна и Иоах Рабсаку: говори 
рабам твоим по-арамейски, 
потому что понимаем мы, а не 
говори с нами по-иудейски 
вслух народа, который на стене.

וַ
 ;ֹּאמֶר אֶלְיקִָים בֶּן־חִלְקִיּהָוּ וְשֶׁבְנהָ וְיוֹאָח אֶל־רַב־שָׁקֵה, דַּבֶּר־נאָ אֶל־עֲבָדֶי˃ אֲרָמִית, כִּי שׁמְֹעִים אֲנחְָנוּי

 וְאַל־תְּדַבֵּר עִמָּנוּ יהְוּדִית,
בְּאָזנְיֵ הָעָם, אֲשֶׁר עַל־הַחמָֹה׃



Неем. 13.24 

и оттого сыновья их в 
половину говорят по-азотски, 
или языком других народов, и 
не умеют говорить по-
иудейски.

 וּבְניֵהֶם, חֲצִי
מְדַ

ֵּר אַשְׁדּוֹדִית, וְאֵינםָ מַכִּירִים לְדַבֵּר יהְוּדִית; וְכִלְשׁוֹן עַם וָעָם׃ב



Иона 1.9

И он сказал им: я Еврей ;וַיּאֹמֶר אֲלֵיהֶם עִבְרִי אָנכִֹי
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